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SzlengKUTATÁS



Kövecses Zoltán: Az amerikai szleng
Klimeš, Lumír: Szlengkutatás 

Csehszlovákiában, valamint 
Csehországban és Szlovákiában

Nekvapil, Jiří: A szleng vizsgálatának 
kommunikatív módszeréről

Tender, Tõnu: Az észt szleng és 
kutatása

Nuolijärvi, Pirkko: A finn 
szlengkutatás

Szabó Dávid: A francia argó
Fenyvesi István: Az orosz szleng és 

kutatása
Kis Tamás: Szempontok és adalékok 

a magyar szleng kutatásához



I. A szleng mint kulturális jelenség. A 
szleng a kultúrában

1. Alapkérdések
2. A szleng mint zárt rendszer. A 

hermetikus komplexum
3. A szleng mint félig nyitott rendszer. 

A cinikus komplexum
4. A szleng mint teljesen nyitott 

rendszer. A rabelais-i komplexum
II. A szleng összetétele. A kultúra 

jelenségeinek tükröződése a 
szlengben

III. A szleng poétikája



PROBLÉMAVÁZLATOK A 
KÖZELMÚLTBÓL

Péter Mihály: Szleng és költői 
nyelvhasználat

MAI VÁLASZOK
Forsskåhl, Mona: A szleng 

meghatározásáról
Stenström, Anna-Brita: A szlengtől a 

szlengbeszédig
Eble, Connie: A szleng 

meghatározásáról
TOVÁBBI MEGKÖZELÍTÉSEK
Partridge, Eric: Szleng



Chesterton: A szleng védelme
Whitman: A szleng Amerikában
Partridge: A szleng ma és tegnap
Lihacsov: A tolvajbeszéd ősi 

primitivizmusának vonásai
Roberts: A szleng és rokonai
Bondeson: Az argó ismerete mint a 

bűnözői közösségbe való
beilleszkedés mutatója

Halliday: Ellennyelvek
Dumas–Lighter: Nyelvészeknek 

való-e a szleng szó?
Drake: A szleng társas szerepe
Taylor: Szubkultúrák és ellenkultúrák



A magyar börtönszleng
A börtönszleng kutatása 

Magyarországon
A börtön és a fogvatartottak
A börtönszleng megítélése a 

fogvatartottak között
A börtönszleng nyelvi vizsgálata

A magyar börtönszleng szótára



A magyar katonai szleng
A katonai szleng a Magyar 

Honvédségben

A magyar katonai szleng szótára





Kis Tamás: A magyar 
szlengszótárakról

Szabó Dávid: Három fontos szótár 
(Napjaink francia argószótárai)

Pátrovics Péter: A német szleng és 
lexikográfiája

Coleman, Julie: Angol szleng- és 
tolvajnyelvi szótárak

Cseresnyési László: Tabuszavak az 
angol kultúrában és a 
lexikográfiában

Green, Jonathon: A szlengről 
komolyan (Egy szlengszótáríró
gondolatai)







Gégény János



Szegedi Fegyház és Börtön (Csillag)
Budapesti Fegyház és Börtön (Gyűjtő)
Hajdú-Bihar Megyei Büntetés-végrehajtási Intézet 

(Debrecen)
Közép-dunántúli Országos Büntetés-végrehajtási Intézet 

(Baracska)
Fővárosi Büntetés-végrehajtási Intézet (Markó)
Büntetés-végrehajtás Központi Kórháza (Tököl)
Sátoraljaújhelyi Fegyház és Börtön
Fővárosi Büntetés-végrehajtási Intézet (Gyorskocsi utca), Gyorskocsi 
utcai rendőrségi fogda, szombathelyi katonai fogda, debreceni Kossuth 
utcai és Sámsoni utcai fogdák, Bács-Kiskun Megyei Büntetés-
végrehajtási Intézet (Kecskemét), Borsod-Abaúj-Zemplén Megyei 
Büntetés-végrehajtási Intézet (Miskolc), siófoki rendőrségi fogda, 
Szegedi Fegyház és Börtön Dorozsmai úti objektum





Gégény János



„nőt és gyereket nem bántottam, de ezeken kívül szinte 
végeláthatatlan a bűnlajstromom. Nem vagyok rá büszke (ma 
már), de volt idő, amikor nemigen pironkodtam ezek miatt.”







Gégény János



„Amelyik napon 
nem tanultál és 
nem sportoltál, 
azt hagytad, 
hogy ellopják az 
életedből”



Talán a változás(om) része ez a szótár is, (…). 
Kezdetben csak érdekes időtöltésnek indult, mára 
viszont hiszem, hogy ez egy küldetés. (…)

Ennek szellemében telnek rabságom napjai, évei, 
évtizedei… Az időt sosem számoltam, hisz 
elfogadtam, amit a sors rám mért. Csak úgy lehet 
túlélni, ha kizárjuk a külvilágot. A belső világ szerves 
részeként pedig a szleng az, ami mindig kéznél van. A 
szleng egyfajta jogosítvány vagy bérlet, amellyel 
könnyebben átvészelhető még egy ilyen örökkévaló-
ságnak tűnő „társasutazás” is az alvilágot érintő
börtönök, zárkák, vasrácsok, szögesdrótok tengerében.

Sátoraljaújhely, 2014. március 10.













Börtön



Beszélő



Tangó ’a Gyűjtő elosztó zárkája’



Uszoda ’zuhanyzó’



Olvasótábor 
’biztonsági zárka’



Céutca ’biztonsági 
zárkasor a Csillagban’



Duzzogó



Menő



Vamzer



Biokamera



Vamzer, wamzer ’besúgó’
adóvevő, akciós, bedolgozó, beépített (tégla), 
béharmincas, beköpő, bennfentes, berepülő(s), 
beszállós, bevetős, biokamera, bögöly, bringás, búvár, 
csacsogó, csicsergő, csipogó(s), csiripelő, csókos, 
csörgő, csúsztató, dalosmadár, dalospacsirta, 
donibraszkó, drótos, duplavé(s), duruzsolós, 
dzsémszbandi, efiasztész, ejtőernyős, eladó, 
énekes(rigó), énekkaros, fecsegő, fecskefarkú, 
feketeöves, féreg, folkszvágenes, forródrót, furulyás, 
fülbemászó, geréb, hangosbemondó, hangosvamzer, 
hármasügynök, háromperhármas, hazaáruló, hegedűs, 
híradós, igazmondó, igazságszerető, igazságtevő, 
indexes, informatikus, informátor, informer, júdás, 
kacsaszájú, kakukkolós, kém(eri), kettősügynök, 
kilincselős, kilincskoptató, kollaboráns, köcsög, 



Vamzer, wamzer ’besúgó’
köpőcsésze, köpőlégy, köpős, kutya, lepcsesszájú, 
leprás, magnetofon, magnó, malévreklám, mamzer, 
matahari, mószer(olós), mózer(aranka), nagytégla, 
nyalis, óberhé, operaénekes, operás, operátor, 
operatőr, pacsirta, passzátos, patkány, pedálgép, 
pedálos, pilóta (idegenben), pirostelefonos, pletykás, 
pribék, radar, rádió(s), rendőrkutya, rendőrpárti, 
renegát, repülős, smúz(er), smúzoló(s), smúzos, 
spiller, spinyó, stirlic, sunnyogó, susogó(s), 
szokeráló(s), talpnyaló, tégla, titkosügynök, túloldali, 
ügynök, vakerolós, vami, vé, védett, vézé, viperás



Csicska





Droid



Csicska ’megalázott szolga’
alattvaló, alkalmazott, alsóbbrendű, android, asszony, 
bejárónő, bogár, bolond, brékes, culáger, csékategóriás, 
csészolgálatos, csicsedli, csicsek, csicskás, csicsmarek, 
csicsó(ka), csicsuéletű, csihés, csíra, csiribiri, csirikli, csótány, 
daru(madár), dokkmunkás, droid(ika), drojkesz, dzsóker, 
egyénivállalkozó, fácán, fegyverhordozó, ferkó, findzsa, 
fullajtár, futó, gubernátor, gyalog, gyerekem, gyökér(kefe), 
gyönyörű android, hasznos, házicica, házikutya, helytartó, 
hipolit, hordár, inas, jobbágy, jószág, katona, kezes, kézilány, 
kíber, kintekunta, kisegítő, kisember, kolonc, komornyik, 
kuka, kullancs, kutya(fejű), kuzin, küldönc, lányom, londiner, 
madár, megbaszott darumadár, melós, mikrobi, mosógép, 
mosónő, muzsik, padaván, pancser, papagáj, papucs, paraszt, 
pincér, portás, rabszolga, robot, segéd, seggbe baszott 
darumadár, sikamatyi, sügér, szégyentelen, szolga, szöcske, 
talpas (jobbágy), taxis, terminátor, titkár, tolatós, ventilátor, 
veréb, verebentyű, zsan



Csicskázik



Mizs ’női nemi szerv’
baltavágás, barlang, brifkó, buksza, bukszus, bul, bula, 
bulkaszni, bulkesz, bullterrier, buló, bunda, bűvös 
lyuk, ceruzahegyező, cicus, cuna, cunca, cunci, 
cuncogó, cuni, fejszecsapás, gyetva, hasadás, hasadék, 
ízület, kancsó, kehely, kéjbarlang, kéjhézag, 
kozákkucsma, kucsma, lekvár, lucskos, lukszi, lyuk, 
malactartó, mandula, mézesbödön, mincsó, mindzsa, 
mindzsó, mindzsura, muff, nuna, nuni, nyalóka, 
nyíltseb, nyunycogó, nyunnyogó, odú, orchidea, orosz 
baltavágás, öreglik, picsa, pinus, pizda, puncus, punka, 
repedés, rés, tordai hasadék, ubugáj, vágás, vágat, 
vartyula



dákó ’hímvessző’
ág, ágyú, baba, bájdorong, banán, betyár, bláz, bohóc, 
bot(kormány), bőrcsongor, bőrkulacs, bráner, bré, brokesz, broki, 
brokkoli, bundás virsli, buzogány, cerka, ceruza, cigánykárász, 
cigánykáresz, cigánypap, cumi(bot), csiholószerszám, 
csongorszivar, cső, csök, csutora, csúzli, dákesz, dióverő, dorong, 
dudli, durung, dzsojsztik, eperfejű kobra, farok, fogkefe, fullánk, 
furulya, fuvola, gally, goj, gyík, hancúrléc, himbáló, himbi(limbi), 
játékos, kár, kard, káresz, kári(szeg), karó, káró, kárszeg, kékeres, 
kígyó, kilincs, kobra, kolbász, kormolókefe, könnyező harcos, 
köpködő, kulacs, kupak, léc, lógó, lókefe, lompos, lőcs, maci, 
malájbarna, málnakavaró, málnakeverő, mandró, méteres kékeres, 
mikrofon, műszer, negyvenötös, nyalóka, nyárs, nyeles 
aszpirin/cici, nyílvessző, obsitos, okoska, öcsi, pákó, pápaszemes 
kobra, parókás virsli, péló, pikula, pisztoly, piton, pucus, répa, rúd, 
rudi, sebességváltó, sebváltó, stift, stukker, subler, szalámi, szeg, 
szerszám, szivar, sztelli, sztenli, uborka, virgonc, virsli, vitéz, 
zászlórúd



Bolondozik



Köcsögöl



Seggbe tetovál





Köcsög ’homoszexuális’
agyagedény, ágyas, amazon, amfóra, ankülé, anyu, bögre, 
búbosköcsög, csajka, csipkejózsika, csíra, csiribiri, 
csupor, eszmeralda; éva, az örök nő; faszleső, fasznyelő, 
faszrázó, faszszívónő, faszszopó, fasztalicska, fasztolvaj, 
faszverő, findzsa, füleskancsó, júlia, juliska, kancsó(villa), 
kígyóbűvölő, kisasszony, kisborjú, kislány, köccsintő, 
köcsli, kulacs, lábas, lány, lyukas, megbaszott darumadár, 
műanya, művésznő, nagyi, népligeti, népművészeti 
agyagedény, nyanya, öcsigörl, pedé, porcelán, ringyó, 
rotyogó, röcsög, seggbe baszott darumadár/gyökér, 
spanglis, szakállaslány, szamanta, szopós, tigris, 
tököscsaj, tököslány, tökösmenyasszony, tökösnővér, 
trafó, trafonauta, transzformátor, tréboj, váza, zacskó



Buzogány



Stoki



Tátika



Hitlerszalonna



Befüggönyöz



Fűrészel



Pulóverezik



Kopogtat



Látásgátló



Berepül a gólya



Krampuszok



Dartszozik



Tetkózik



Ismerkedik



Örökmosoly



Videózik



Liftezik



Risztel



Benyel



Benyel



Benyel



Póter
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